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Hilfe bei Stérungen

Ungeniigende Saugleistung

Fehlluftschieber ist zu weit gedffnet.

® Fehlluftschieber schlieRen.

Zubehor, Saugschlauch oder Spriihsaugrohre sind ver-
stopft.

® Verstopfung entfernen.

Gitternetze des Schmutzwassertankdeckels sind verun-
reinigt oder nass.

® Gitternetze reinigen/trocknen.

Schmutzbehalter nicht richtig positioniert.

® Schmutzbehalter nach unten driicken.

Kein Wasseraustritt an der Diise

Frischwassertank leer

® Frischwassertank auffillen.

Frischwasserfilter verschmutzt.

® Frischwasserfilter reinigen.

Verbindung zwischen Zubehor und Sprithsaugschlauch
nicht korrekt.

® Korrekte Verbindung herstellen.
Reinigungsmittelpumpe defekt.

® Kundendienst beauftragen.

Spriihstrahl ungleichmaBig

Sprihdise am Zubehdr fir Waschsaugen ist ver-
schmutzt.

® Spriihdiise am jeweiligen Zubehdr reinigen.

Gerét wird lauter und saugt kein Schmutzwasser
mehr auf

Gitternetze des Schmutzwassertankdeckels sind verun-
reinigt oder nass.

® Gitternetze reinigen/trocknen.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Frequenz Hz 50-60

Spannung \% 220-240

Netzabsicherung (trage) A 10

Nennleistung w 500

Leistungsdaten Gerit

Max. Fullmenge Frischwasser | 1,7

Max. Fullmenge Schmutzwasser | 2,9

Max. Temperatur der Reinigungs- °C 50

I6sung (T in max.)

MaBe und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehdr) kg 4,1

Lénge x Breite x Hohe mm 440x230
x260

Ermittelte Werte gemaR EN 60704-2-1

Schalldruckpegel dB(A) 83

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes

Read these original instructions and the
A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future owners.
If the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.
Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Intended use

Only use the device in private households.

The device is intended for use as a spray extraction
cleaner for cleaning car interiors, upholstery textiles and
carpets in accordance with the descriptions given in
these operating instructions and the safety instructions.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Customer Service department

Our local KARCHER branch will be happy to help you if
you have any questions or problems with the device.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.
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Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Symbols on the device

A symbol for system
cleaning after use is pres-
ent on the inside of the
fresh water tank:

e Fill the fresh water
tank with tap water.
Then fully insert the
crevice nozzle into
the tank opening and
switch on the device
while simultaneously
holding the spray le-
ver pressed.

See also chapter
Ending operation

Device description

The device is equipped with different equipment de-
pending on the model selected. The specific equipment
is described on the device packaging.

For the figures, please refer to the graphics page.
Illustration A

System cleaning function

@ Spray suction hose connection

(2) Waste water tank with lid

(3) Fresh water tank with lid

@ Holder for spray suction hose handle

(®) Tank cap

(8 Power switch (I (On) / O (Off))

(@) Carrying handle

Storage for sponge, brush, detergent bag

@ Holder for mains cable and spray extraction floor
nozzle

Mains cable

@ Spray suction hose and handle with spray lever and
locking button

@ Spray extraction upholstery nozzle
@ Spray extraction crevice nozzle
* Spray suction tubes 2 x 0.5 m

@ * Spray extraction floor nozzle
Detergent RM 519 (100 ml)

* optional
Initial startup
Pre-cleaning
Note

As the device does not have a dry vacuum function, if
necessary remove coarse-grained dirt (e.g. crumbs)
with a commercially available vacuum cleaner before
cleaning the textiles.

Connecting the spray suction hose
1. Press the spray suction hose into the suction hose
connection on the device until it latches into place.
e Toremove, press the latch and pull the spray suc-
tion hose out.
lllustration B
2. Fitthe accessory as required. See chapter Install-
ing accessories.

Filling the fresh water tank

ATTENTION
Only switch on the device when the fresh water tank and
waste water tank are installed.

ATTENTION
The fresh water and waste water tanks must be firmly
seated in the device.

ATTENTION

The use of unsuitable detergents can damage the de-

vice and result in loss of eligibility for warranty claims.

Note

If necessary, use KARCHER RM 519 detergent for

cleaning upholstery.

e Observe the manufacturer's dosing quantity recom-
mendations when dosing with detergent.

e A dosage of approx. 100 ml of detergent is recom-
mended per tank filling.

e Pour in the detergent and then fill up to "Max" with
water.

e The total filling quantity is a maximum of 1.7 litres.

Note

The fresh water tank can be removed at any time for fill-

ing or be filled directly on the device.

Filling the water reservoir directly on the device

1 Pull the tank cap upwards and turn sideways. Dose
the detergent according to the specifications and
then fill the tank with tap water up to the "MAX" mark.
lllustration H

2 Close the tank cap.

Removing the water tank for filling

1 Pull out the water tank vertically upwards by the re-
cessed grip.
lllustration |

2 Pull the tank cap upwards, turn it sideways and fill
the water tank with detergent and tap water up to the
"MAX" mark.
lllustration J
or
Unlock the tank lid, remove it and fill with detergent
and tap water up to the "MAX" mark.
lllustration K

3 Close the tank cap or fit the tank lid making sure that
it is firmly seated.

4 Fit the water tank down to the bottom of the device.
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Installing accessories

Carpet cleaning

Use the spray suction tube and the spray extraction

floor nozzle for carpet cleaning.

1 Plug the spray suction tubes together and the con-
nect to the spray suction hose; all parts must audibly
latch into place

2 Push the spray extraction floor nozzle on to the
spray suction tube until it audibly clicks into place.

e To separate the spray suction tubes and spray ex-
traction floor nozzle, press the respective unlocking
button and pull the parts from each other.
lllustration C
Illustration D

Upholstery cleaning

Use the spray extraction upholstery nozzle, spray ex-

traction crevice nozzle or spray extraction floor nozzle

for cleaning as required, e.g. for upholstery and mat-
tresses.

e Push the spray extraction upholstery nozzle, spray
extraction crevice nozzle or spray extraction floor
nozzle on to the spray suction hose handle until it
audibly clicks into place.

e To separate the spray extraction upholstery nozzle,
spray extraction crevice nozzle or spray extraction
floor nozzle, press the respective unlocking button
and pull it off the spray suction hose.
lllustration E
lllustration F
lllustration G

Switching on the device

N WARNING
Risk of electric shock
If the power cable is not completely unwound, the dan-
ger exists of you straining and damaging the mains ca-
ble by overestimating the range of the cable.
Always completely unwind the power cable.
1. Completely remove the power cable from the cable
hook.
2. Plug the mains plug into a socket.
Illustration L
3. Turn the power switch to position | (On).
Illustration M
Start the suction motor and pump.
4. Close the air damper completely.
Illustration N

Cleaning carpets or upholstery
Note
Warm water (maximum 50 °C) increases the cleaning
effect.
Note
Only use the RM 519 detergent from KARCHER for
cleaning.

ATTENTION

Danger from cleaning solution

Risk of damage

Before using the device, check the object to be cleaned

for colour fastness and water resistance in an inconspic-

uous place.

1. Fill the fresh water tank with detergent and water,
see chapter Filling the fresh water tank.

2. Switch on the device, see Chapter Switching on the
device

3. Select the accessory as required and press the le-
ver on the handle to spray the cleaning solution.

4. To spray large areas, first press the lever on the han-
dle and then press the locking button.
lllustration O

5. Pull the spray extraction upholstery nozzle or spray
extraction floor nozzle backwards over the surface
to be cleaned in overlapping paths, do not push.
Illustration P

Note

For faster and more effective work, the spray extraction

floor nozzle can also be used for cleaning upholstery

(e.g. large sofas).

Note

When the wastewater container is full, a float switch

closes the suction opening and the device runs at a

higher speed.

6. Switch off the device immediately and empty the
waste water container, see chapter Emptying the
waste water tank.

Cleaning methods
Light / Normal soiling
1. Turn the power switch to position | (On).
lllustration M
Start the suction motor and pump.
2. Press the lever for spraying.
Cleaning solution is sprayed.
lllustration O
3. Release the lever for spraying and suck up the
cleaning solution residue.
If necessary, the air leakage slider can be adjusted
to regulate the suction power.
lllustration N
4. After cleaning, clean the upholstery and carpet with
clear, warm water and impregnate if desired.

Heavily soiling or stains

1. Turn the power switch to position | (On).
lllustration M
Start the suction motor and pump.

2. Press the lever for spraying.
lllustration O
Cleaning solution is sprayed.

3. Turn the power switch to position 0 (Off).
lllustration Q

4. Allow the cleaning solution to act for at least
5 minutes.

5. Turn the power switch to position | (On).
Start the suction motor and pump.
Illustration M

6. Suck off any residues of the cleaning solution.
If necessary, the air leakage slider can be adjusted
to regulate the suction power.
lllustration N

7. Repeat the process if necessary.

8. After cleaning, clean the upholstery and carpet with
clear, warm water and impregnate if desired.

Ending operation
Note
To ensure that no cleaning and dirt particles remain in
the lines, carry out a system cleaning (without the addi-
tion of detergents) after each application.
1. Turn the power switch to position 0 (Off).
lllustration Q
2. Empty the waste water tank, see chapter Emptying
the waste water tank.
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3. Fill the fresh water tank with tap water up to the
"MAX" mark, see chapter Filling the fresh water
tank.

4. Connect the spray suction hose to the crevice noz-
zle.

5. Open the tank cap and insert the crevice nozzle
completely into the opening.

6. Turn the power switch to position 1 (On) and simul-
taneously press and hold down the spray lever on
the handle.
lllustration R
The rinsing process is finished as soon as the fresh
water tank is completely empty.

7. Turn the power switch to position 0 (Off).
lllustration Q

8. Pull the mains plug out of the outlet. Wrap the mains
cable completely but not too tightly (loosely) around
the cable holder.

Illustration S

9. Empty the waste water tank, see chapter Emptying
the waste water tank.

10. Thoroughly rinse the waste water tank with clear
water.

11. If contaminated, also rinse the fresh water tank with
clear water and clean the filter, see chapter Clean-
ing the fresh water tank filter

12. Disconnect the accessories from the device.

13. To remove any remaining liquid in the spray suction
hose:

a Press the latch and remove the spray suction
hose from the device.
lllustration B

b Press the lever on the handle and let the liquid
flow out.

Note

To allow the liquid to dry completely, do not wrap the

spray/suction hose around the device to dry.

Note

To avoid puddles in the living area (e.g. on carpet, par-

quet), let the remaining liquid run in a suitable container

(e.g. sink, bucket).

14. Rinse the washing nozzles with tap water and let the
device dry with the other accessories.

15. Stow the device in the "drying position" (with the two
tank lids slightly open so that any remaining liquid
can dry without leaving any residue).

Emptying the waste water tank

1. Pull out the dirty water tank vertically upwards by the
recessed grip.
Illustration T

2. Unlock the two side ones tank caps, remove the fill-
er cap and dispose of waste water.
Illustration U

3. When continuing the cleaning work: Replace the fill-
er cap, making sure that it is firmly seated. Insert the
waste water tank down to the bottom of the device.

4. At the end of the cleaning work: Stow the device in
the "drying position" (the filler cap is slightly open
and any remaining liquid can dry without leaving any
residue).

Storing the device
1. Attach the spray extraction floor nozzle to the acces-
sory holder on the cable holder.
2. Wrap the spray suction hose around the device.
3. Attach the handle / hose from the spray suction hose
to the accessory holder on the side of the device us-

ing the rubber band. Pay attention to the correct
winding direction so that the handle or hose can be
attached with the rubber band.
lllustration Y

4. Store the device in a dry and frost-proof room.

&N CAUTION

Risk of injury and damage!

Injury or damage due to non-observance of the weight.
Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Manual transport
1. Lift and carry the device by the carrying handle.

Transport in vehicles
1. Secure the device against slipping and tipping over.

Care and service

General care instructions
® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.
® Rinse the container and accessories with water, as
necessary, and dry them before further use.

Cleaning the waste water tank cap and
separator
Note
2 grids are fitted to the inside of the waste water tank
cover (on the separator). If the grids are wet or dirty, the
float may not switch correctly or the device may switch
off too early.
Therefore, ensure that the grids are clean and dry dur-
ing operation.
1. Remove the waste water tank from the device, see
chapter Emptying the waste water tank

2. Remove the tank lid from the tank and remove the
separator.

3. Carefully clean the tank lid and separator with a
damp cloth.

4. Carefully remove moisture with a dry cloth.
lllustration V

5. Fitthe tank lid and separator together, fasten on the

tank and fit them back into the device.

Cleaning the spray nozzle

Note

If the spray jet is uneven, the spray nozzle of the spray

extracting accessory can be damaged by residues and

will need to be cleaned.

1. To clean the spray extraction floor nozzle and spray
extraction upholstery nozzle, loosen the nozzle
holder by turning it and remove it together with the
nozzle.

Note

Keep the O-ring/sealing ring in a safe place and reinsert

it after cleaning.
Illustration X

2. Clean residues in the spray nozzle under running
water.

3. Fit the spray nozzle and sealing ring in the nozzle
holder and turn to re-fasten.

4. Also clean residues in the spray nozzle of the spray
extraction crevice nozzle under running water.
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Cleaning the fresh water tank filter
Note
A filter is fitted to the bottom of the fresh water tank, on
which dirt particles can settle and thus hinder the water
flow. We therefore recommend cleaning the filter regu-
larly.
Note
To clean the filter, the fresh water tank must be empty
and removed from the device.
1. Unlock and remove the tank lid, see chapter Filling
the fresh water tank
2. Rinse the filter thoroughly with water or clean it care-
fully with a soft brush.
Illustration W
3. Close the tank lid and make sure that it is firmly seat-
ed.

Troubleshooting guide

Poor suction performance

The air damper is open too wide.

® Close the air damper.

Accessory, suction hose or suction tubes are clogged.
® Remove the blockage.

Grids of the waste water tank lid are contaminated or
wet.

® Clean/dry grids.

Dirt receptacle not positioned correctly.

® Press the dirt receptacle downwards.

No water emitted from the nozzle

Fresh water tank empty

® Fill up the fresh water tank.

Fresh water filter contaminated.

® Clean the fresh water filter.

Incorrect connection between accessory and spray suc-
tion hose.

® Establish the correct connection.

Detergent pump defective.

® Request repair by Customer Service.

Spray jet uneven

Spray nozzle on the accessory for spray extracting
cleaning is soiled.

® Clean the spray nozzle on the respective accessory.
Device gets louder and no longer sucks up waste
water

Grids of the waste water tank lid are contaminated or
wet.

® Clean/dry grids.

Technical data

Electrical connection

Frequency Hz 50-60

Voltage \% 220-240

Power protection (slow-blowing) A 10

Nominal power w 500

Device performance data

Max. fresh water filling quantity | 1,7

Max. waste water filling quantity | 2,9

Max. cleaning solution tempera- °C 50

ture (T in max.)

Dimensions and weights

Weight (without accessories) kg 41

Length x width x height mm 440x230
x260

Determined values in acc. with EN 60704-2-1
dB(A) 83

Sound pressure level

Subject to technical modifications.

Remarques générales 13
Utilisation conforme 13
Protection de I'environnement 13
Service aprés-vente .........c..cco..... 14
Accessoires et pieces de rechange 14
Etendue de livraison 14
Garantie 14
Symboles sur 'appareil 14
Description de I'appareil 14
Mise en service 14
Utilisation 15
Transport 17
Entretien et maintenance ... 17
Dépannage en cas de défaut. 17
Caractéristiques techniques... 18

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiere
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.
e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.
Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.
Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniqguement pour un usage ménager
privé.

L’appareil est destiné a étre utilisé comme nettoyant par
pulvérisation-extraction pour le nettoyage des intérieurs
de voitures, des textiles d’ameublement et des mo-
quettes en intérieur, conformément aux descriptions et
aux consignes de sécurité figurant dans le présent ma-
nuel d'utilisation.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Frangais 13



Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak

Frekvencija Hz 50-60

Napon \ 220-240

Strujni osigura¢ (inertan) A 10

Nominalna snaga W 500

Podaci o snazi uredaja

Maks. koli¢ina punjenja sveze | 1,7

vode

Maks. koli¢ina punjenja prljave | 2,9

vode

Temperatura rastvora za ¢iSéenje °C 50

(T umaks.)

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 4.1

Duzina x §irina x visina mm 440x230
x260

Utvrdene vrednosti prema EN 60704-2-1
dB(A) 83
Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Mepiexdpeva
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EyyOnon ..cocceeeiiiiieiiee . 103
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Fevikég utrOdEiSEIg
Mpiv atmé TNV TPWTN XPrion TNg
A |||| OUOKEURG, d1aBAacTe auTd TO £YXEIPIBIO

odnyIwv Xpnong Kabwg Kai Tig
ouvnupéveg uTodeigelg aopaleiog. EQapudlete auTég

TIG 00nYiEG.

DuAGETE Ta dUo BIBAIAPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPMON 1

Y10 TOV £TTOPEVO IDIOKTATN.

e H pun mpnon Twv odnyiwv Xprong, Kabwg Kal Twv
UTTOBEIGEWV AOPAAEIaG, HTTOPET va EXEI WG CUVETTEIO
BAGBeg oTn ouokeun A KIVOUVOUG yia ToV XEIPIOTA A
GAAa dropa.

e e TTEPITTTWAON {NUIAG aTTé TN METAPOPA EIDOTTOINOTE
QUEOWG TO KATAOTNPA AYOPAG.

e Katd 10 dvolypa TNG OUCKEUOTIag, EAEYETE TO
TIEPIEXOUEVO YIa TUXOV EAAEIPEIG OE eCapTApaTa
Kabwg Kal yia {nuIEG.

MpoBAeréuevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN GUCKEUN ATTOKAEIOTIKA yIa TNV
10IWTIKA 0ag KaToikia.

H ouokeun TpoopileTal yia XpAon wg unxavr TAlong
ATTOTTAUCNG YO TOV KOBAPITPO ETWTEPIKWY XWPWV
QUTOKIVATWY Kal UPACPATWY TATTETOOPIOG KOl OKETWY
€ EOWTEPIKOUG XWPOUG TUPPWVA HE TIG TTEPIYPAPES KA
TIG 0dnyieg ao@aAgiag TTou divovTal oTo TTApOV
eyxeIpidio AeIroupyiag.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta UNIK@ ouokeuaaiag ival avaKuKAWGOIA.
Q. AVAKUKAWVETE TIG CUOKEUATIEG PE
TrEPIBAAAOVTIKG 0pBO6 TPATTO.
O1 NAEKTPIKEG Kal OF NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMO OVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mm  OUXVA, ETTIONG £EQPTAMOTA OTTWG ATTAEG KO
ETTAVAPOPTI(OUEVEG PTTATAPIEG ) AAdIA, TTOU O€
TepIMTwon AavBaopévng Xprong fi améppiyng
pTTopoUV va Béoouv o€ KivOuvo Tnv avBpwITivn uyeia
Kal To mepIBAAAov. QoT600, QUTG Ta CUCTATIKG gival
aTTaPAITNTA YIa TN OWOTH AEIToupyia TNG oUoKeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO CUNBOAO Bev ETTITPETTETAI
Va aTroppITITovTal padi B Ta OIKIAKG aTTOPPiUpaTA.

Ymodeifeig oxeTikd pe cuoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE T CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

Y1rnpeoia eEutTnpéTnONG TTEAATWYV

Y& TePITITWoN amoplwy 1 BAaBwv YTTopeite va
atreuBuveaTe aTo utrokatdoaTtnua Tou Oikou KARCHER.

MapeAkopueva Kal avTaAAOKTIKA

XPNOIYOTTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
avTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ao@aAr Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

IMAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avtaAAakTikéG Ba Bpeite 0T dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTtéog eEOTTAICHOG

O TrapadoTéog EOTTAICUOG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
€TMAVW OTn ouokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TEPITITWON TTOU AgiTToUV TTapeAKOUEVA ) £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPD, EVNUEPWOTE TOV
TTPOUNBEUTH 0aG.

EyyUnon

Y& KGBe Xwpa I0XUoUV o1 6pol eyyunang ol OTroiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia dIAVOUNG HaG.
Tuxdv BAGBeg oTn cuokeur) oag emdIopOwvovTal aTrd
EPAG XWPIG XpEwan evidg TNG TTpoBeapiag eyydnong,
e@ooov opeilovtal oe a@aApa UAIKOU | KOTAOKEUAG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeuBuvBeite oTov TTpounBeuTn
0ag | 0To TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOCKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKSG TNG AyoPdS.

(yia dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiIoW oeAida)

Mepaitépw TANPo@opieg yia TNV eyyunon (eav
uTtapxouV) Ba Bpeite oTnV kKapTéAa T£PPIG TNG TOTTIKAG
10T00¢€Aidag Tng Karcher atnv evétnta "Downloads".
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ZUuBOAG ETTAVW OTN CUOKEUN

270 EOWTEPIKO TOU
doxeiou kaBapou vepou
uttdpxel éva aUpBoAo yia
Tov Kabapioud Tou
OUGTAMATOG PETA TN
xenon:

e [cpioTe T0 doyeio
KaBapou vepou pe
vepo Bpuong.
Katotmv e10dyeTe 10
aKkpo@UaCIO OXICHWYV
TeAeiwg péoa oTo
dvolypa Tou doxeiou,
EVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN Kal
TAUTOXPOVO KPATAOTE
TIATNHEVO TOV PHOXAD
wekaopou.

BAétre emriong
KePAAaIo
Tepuariouoés
Aeiroupyiag

Meplypa@rn OUOKEURG

AvaAoya PeE TO ETTIAEYPEVO HOVTEAO, UTTAPYOUV BIOPOPES
aTov e§0TTAIOPO. O CUYKEKPIPEVOG EEOTTAIONOG
TEPIYPAQETal KABE POPG OTN CUTKEUATia TNG
OUOKEUNG.

MNa Ta oxAuata deite TN oeAida diaypappaTWY.

Eikéva A

System cleaning function

@ 20vdeon owAnva wekaapol/avappdenaong
@ Aoxeio BpwuIKou vepoU WE KATTAKI
@ Aoxeio kaBapou vepoU pe KATTAKI

@ ZTAPIYUa yia XeipoAafA Tou eAacTiKoU wAfva
wekaopou/avappdenong.

() Aogdheia doxeiou
@ AiakéTTng ouokeung (I (On) / O (Off))
(@ NaBr petagopdg

AuvatéTnTa aTToBRKEUONG YIa apouyydpl, BolpToaq,
oakoUAa kaBapiaTikou

@ ZTAPIYHA yia NAEKTPIKO KOAWDIO Kal akpo@Uaio
TAUONG daTTédou

HAeKTPIKG KaAWSIO

@ EAaaoTikdg cwAfvag wekaouou/avappo@nong Kai
Aafr) e HOXASG WeKAoUOU Kal KOUUTTi ag@aAiong

@ Akpo®UaoIo TTAUCINATOG TOTTETOAPIOG

@ Akpo@UaIo TTAUONG ApUWV

* ZwAAveg wekaopou/avappoenong 2 x 0,5 m
@ * Akpo@Uualo TTAUoNG SaTTédou

KaBapioTiké RM 519 (100 ml)

* MpoaipeTika

Oféon og AsiToupyia

MpokaTapKTIKOG KABAPICHOG
Ymédeién
Kabuwg n ouakeun O¢ev d1abétel Asitoupyia oTeyvig
avappoéenong, mpiv kKabapioete Ta updouara, av gival
amapaitnTo, apaipéaTe XOVOPOKOKKOUS pUTTOUS (TT.X.
wixouAa) ue pia koivi NAEKTPIKY oKoUTTa.

2Uvdeon eAAOTIKOU CWANVA YeKAOUOU/
avappopnong

1. 2ZuvdéoTe Tov €AAOTIKO CWARvVa Yekaouou/
avappoéenang aTnv avtiaTolxn UTrodoxr TNG
OUOKEUNG, HEXPI VO AKOUCTEI TTOU AOQAAICEL.

e [a amroouvdeon, TETTE TNV aoPAAEia Kal ByAATE
ToV eAaOTIKO CWARVa YekaopoU/avappod@naong.
Eikéva B

2. TomoBetAoTE TO TTAPEAKOUEVA, avAAoya T
Xpeiagetal. BA. KepaAaio Tommobérnon
TTAPEAKOUEVWV.

MARpwon doxeiou KaBapou vepou

MMPOZOXH

Evepyormoigite T GUOKEUR IOVO OTav EXETE TOTTOBETATE!
1a doxEia KaBapoU Kai BPwWuIKOU VEPOU.

NPOZOXH

O1 0eéapevég YAUKoU vepoU kai Aupdrwy TTpémel va gival
oT1aBepd TOTTOBETNUEVES OTN CUOKEUN.

MPOZOXH

A6 TN Xprion akardAAnAwv kabapioTiKwy uTTopEi va

TPOKANGBEI {nuiG 0T CUOKEUN Kai va TTawel va IoxUEl N

gyyunon.

Ymédeién

Av xpeid{eral, yia Tov KaBapiopuo TareToapiwyv

Xxpnoioroiiorte 1o kabapiotiké KARCHER RM 519.

e Kard 1n doooAoyia Tou KaBapIOoTIKOU TNPEITE TIS
00nyieg TOU KATAOKEUQOT OXETIKG UE TNV TTOOOTNTA.

o [la kGBe yéuioua Tou doxeiou auviaTarai pia 660N
mepitrou 100 ml kaBapioTiKoU.

o Pifte yéoa 1o KaBAPIOTIKO Kal YEUIOTE LUE VEPO LEXPI
10 OoNEAdI "Max".

e H mAnpng moadrnra mAnpwong €ivai 1o moAU 1,7
Aitpa.

Ymoédeién

To doxeio kaBapou vepoU utropei va apalpebei yia

mAfpwon 1 va yepioel OTTwg ival 0Tn OUTKEUN.

MARpwon doxeiou vepoU padi ME TN CUOKEUR

1 TpaBngte Tnv ac@daAeia Tou doxeiou TTPOG Ta TTAVW Kal
yupioTe TNV o1o TAAI. MpocBéaTe KaBapPIOTIKG UYPd
oUp@wva pe TIg 0dnyieg doaoloyiag Kal, aTn GUVEXEID,
YEMIOTE TO DOxEio pE vEPOS PEXPI TO anudadl "MAX".
Eikéva H

2 KAegioTe TV T@TTO TOU BOXEIOU.

A@aipeon Soxeiou vepoU yia yépioua

1 BydAte To doxeio vepou KABeTa TTPOG Ta TTAVW
KPaTwvTag atrd TNV €00xA Aapng.
Eikéva |

2  TpaBngte TNV aopdAeia Tou doxeiou TTPOG Ta TTAVW,
YUPIOTE TNV GTO TTAI KOl YEUIOTE TO BOXEIO VEPOU PE
KOBapIoTIKG Kal vePO BpUang PEXPI TO aNUAdI
"MAX".
Eikéva J
n
Atrao@aAioTe TNV aoc@AaAeia Tou doxEiou, apaIpéaTe
TNV Kal YEYIoTE pE KABaApPIOTIKG Kal vepd Bpuong
uéxpl To onuad "MAX".
Eikéva K
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3 KAeioTe TNV ao@AAEIa 1) TOTTOBETAGTE TO KATIAKI TOU
doxeiou, TTPOCEXOVTAG VO EQAPUOTEI KOAG.

4  TomoBeToTE TO dOYXEIO VEPOU PEXPI KATW PECT OTN
OUOKEUN.

TomwoB£Tnon TapeAKOPEVWV

KaBapIopog HOKETWV

MNa Tov KaBapIoPd HOKETWY XPNOIUOTIOINCTE TOUG

owARveg avappdPnong/yekaopou Kal To aKpoPUsoio

TAucipaTog daTrédou.

1 ZuvdéoTe TOUG OWARVEG WekaouoU/avappodenong
HETAgU TOUG KABWG Kal PE TOV EAACTIKO CWARVa
avappdenang/wekaopoU, OAa Ta uépn TTPETTEI va
QaKOUGTOUV TTOU ag@aAifouyv.

2 ZuvdéaTe To akpo@UaIo TTAUGIHATOG SaTTEd0U OTOUG
owARveS Yekaapou/avappopnang PEXPI va
aKOUOETE TO KAIK 0O@QAAIoNG.

e [0 va arroouvdEéoETe TOUG OCWANRVES Wekaapou/
avappdPnang kai To akpo@Ualo TTAUGNG daTTédou
TTECTE TO AVTIOTOIXO KOUUTTi OTTAc@AAIONG Kal
TPpaBASTE Ta Pépn.

Eikéva C
Eikéva D

KaBapiopog TamreTtoapiag

Avdhoya pe TIG aTTAITACEIG, XPNOIPOTIOINOTE TO

akpo@Uaio TTAUGNG TATTETGAPIWY H TTAUGNG ApUWY YIa

va KOBOPIoETE TT.X. TOTTIETOAPIES I OTPWHATA.

o JUvd£oTe TO aKPOoPUaIo TTAUCNG TATTETOAPIAG A
TAUONG appwv oTn Aafr Tou EAACTIKOU CwARva
yekaopou/avappdPnong PEXP! VA AKOUOETE TO KAIK
aopAaAIoNG.

e [a amoolvdeon atd 10 aKpoPUaGIo TTAUONG
TOTTETOAPIAg, appwv f 8atédou TMESTE TO KOUMTT
atmac@AANiong Kal BYGATe aTrd Tov EAAOTIKO CWAARvVa
wekaapol/avappdenang.

Eikéva E
Eikéva F
Eikéva G

Evepyotmoinon ouokeung

A\ MPOEIAOINOIHXH

Kivduvog nAsktpomAndiag

Av 10 KaAwdio pedparog dev EETUAIXTET EVIEAWS, UTTAPXEI

KiVOUVOG va UTTEPEKTIUNGET TO IAKOG TOU Kal va

POKANBei pBopd kai {nuid oto kaAwdio.

ZeTUuliyete mavra TeAgiwg 10 KaAwdio peuuaTog.

1. AgaipéoTe TTAPwWG To KaAwdio pelpaTog atoé To
AyKIoTPO KoAwdiou.

2. ZuvdEOTE TO PEUPATOAATITN OTNV TTPIda.
Eikéva L

3. Zrpéyte Tov dIoKATITN TNG ouakeurg oTo | (ON).
Eikéva M
EkKIVAOTE TOV KIVNTAPQ avappdpnong Kai Tnv
avTAia.

4. KAeioTe TeAgiwg Tn Bava deutepedovTa agpa.
Eikéva N

KaBapiopog XaAiwv 1) TATTETOApPIWV
Ymédeién
To fe0T6 vepd (uéyioro 50 °C) auéavel To amoréAsoua
kaBapiouod.
Ymédeién
Xpnaoiuortroleite yia Tov KaBapioué I6vo 10 KaBapIoTIKO
RM 519 m¢ KARCHER.

NMPOXOXH

Kivduvog amé ro didAupa kabapiouou

Kivduvog mpokAnong {nuias

lpIv XpNOILOTTOINOETE T OUOKEUN, EAEYETE TO TTPOG

Kabapioud avTIKEIUEVO yia avOEKTIKOTNTA XPWUATWV Kal

avroxn oTo vepd o€ pia duadIdkpITn Béan.

1. TepioTe 10 doxeio kaBapou vepou pe KABAPIOTIKO
uypo kai vepo, BAETTe kepdhaio [MAjpwon doxeiou
kaBapou vepod.

2. Evepyotroijote Tn ouokeun (BA. kepdAaio
Evepyomoinon ouokeung

3. EmAECTE TO OWOTO €§GPTNHA avaAoya TiG avAayKeS
Kal yia va yekdoeTe SIGAUPa KaBapiopoU, XEIPIOTEITE
TOV HOXAG aTn Aapn.

4. Ta va YekAoeTe PEYBAES ETTIPAVEIEG, XEIPIOTEITE
TIPWTA TOV HOXAG aTn AABI Kal, GTN CUVEXEIQ, TTIECTE
TO KOUMTIi a0@AAIoNG.

Eikéva O

5. TpaBdre T0 akpo@Uaoio daTTEdOU A TaTTETOAPIiag
TTPOG Ta TTioW o€ TTAPAAANAEG BIAdPONEG TTAVW OTNV
€TMPAVEIQ TTOU KaBapiIfeTe, PNV TO OTTPWXVETE.
Eikéva P

Ymoédeién

Ta raxUrepn Kai armoTeAeouaTIKOTEPN EPYATia, UTTOPEl TO

akpo@Uaio dammédou va XpnaoiuoToinbei emmiong yia rov

KaBapioud TammeToapIwV (.X. HEYGAwY Kavatrédwy).

Ymédeién

Edv 10 doyeio Bpwuikou vepou gival yeudro, 1o pAoTéD

KAgivel To dvoryua avappoenongs Kai n GUCKEUN

Aeiroupyei pe auénuéves oTPORES.

6. ATTEVEPYOTTOINOTE QUETWG Tr) CUOKEUT) KOl 0dEIACTE
T0 BoXEio BpwpIkou vepoU, BA. kepaAalo Ekkévwon
doxeiou BpwpIkou vEPOU.

M£6o5o1 kabapiopoU
EAa@pid / kavoviki putravon

1. Zrpéyrte Tov dIAKOTITN TNG GUOKEUNG oTo | (ON).
Eikéva M
EkkivAaTe TOV KIVvnTAPO avappdenang Kai Tnv
avTAia.

2. ThéoTe TO HOXAO yia WeKaouo.
To didAupa KaBapIoPOU WeKAZETAl.
Eikéva O

3. A@noTe 10 HOXASG Wekaopou kal KAvTE avappoenon
TWV UTTOAEIMPATWY TOU KaBapIoTIKoU SIGAUNATOG.
Edv eival amapaitnTo, o pubuIoTrg deuTepEUOVTA
aépa PTTOPEi va TTPOCAPUOCTE yia TN pUBIoN TNG
10x00G avappo®nong.
Eikéva N

4. Metd Tov KaBapiopo, avatrepdoTe Ta KAAUPPATA
Kal TIG HOKETEG PE KaBapd, (eaTod vepd Kal, EQV
BéAeTe, TTEPAOTE TA e adlaBpoxoTTOINTIKG péoa.

Etripovn Bpwpid 1 Aekédeg

1. Zrpéyrte Tov dIakATITN TNG ouokeung aTo | (ON).
Eikéva M
EKKIvVAOTE TOV KIVNTAPaA avappdpnong Kai TNV
avTAia.

2. TMiéoTe TO HOXAO yia Wekaouo.
Eikéva O
To didAupa KaBapIopou WekAgeTal.

3. Z1péyrTe Tov SIOKOTITN TNG ouokeung ato O (ON).
Eikéva Q

4. A¢noTe 10 didAupa kabapiopou va dpdael
TOUAdXIOTOV 5 AeTTTd.
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5. ZrpéyTe Tov dIOKAOTITN TNG oUOKeUnG oTo | (ON).
EkkivAOTE TOV KIVvNTAPa avappdpnaong Kai Tnv
avTAia.

Eikéva M

6. Kdavre avappd@non TuXOV UTTOAEINPAETWY Tou
SiaAlpaTog kabapiopou.

Edv eival ammapaitnTo, o pubpIoTrAg deutepeliovTa
aépa PTTOpEi va TTPOCAPHOCTED yia T pUBuion Tng
10XU0G avappépnang.

Eikéva N

7. EmavahdBere T diadikaaia, edv ival amapaitnTo.

8. Metd Tov kaBapioud, EavatrepdaTe Ta KOAUUPATA
Kal TIG MOKETEG e KaBapod, {eaTo vepd Kal, EQV
B¢AeTE, TTEPAOTE TA PE AdIOBPOXOTTOINTIKG PECQ.

TeppaTiou6g Asitoupyiag

Ymédeién

Ta va unv mapauévouv owuaridia kKaBapiouou Kai

Bowpidg aTous owARVeS, mpayuaroroleite Kabapioud

TOU OUOTANATOS (XWPIS TNV TTPOTORKN KABAPIOTIKWV)

ETG amTé KGBe xpnon.

1. Ztpéyrte Tov dIAKOTITN TNG ouokeung oo O (ON).
Eikéva Q

2. Ade160Te To doxeio Bpwpikou vepou, BA. kepdAaio
Ekkévwan doxeiou Bpwuikou vepoU.

3. TepioTe TO doxeio kaBapou vepou pe vepd Bpuong
péxpr o anuadt "MAX", BA. kepdhaio [MArpwon
doxeiou kabapou vepod.

4. ZuvdéoTe Tov EAAOTIKG CwARvVa Wekaouou/
avappdPnong PE To AKPOPUOIO APHWIV.

5. Avoi¢te TNV ao@dAeia Tou doXEIOU Kal EICAYETE TO
akpo@UaIO YIa TIG OXIOPEG EVTEAWG pECa OTO
avolyua.

6. TupioTe 10 dIAKOTITN TNG GUOKeUNG oTn Béan | (ON)
KQI TAUTOXPOVA TTIECTE KAl KPOTHAOTE TTATNMEVO TOV
HoxAS wekaouou otn AaBn.

Eikéva R

H diadikaagia ékTTAuong oAokAnpwveTal OAIG To

doxeio kaBapoU vepoU adeldoel EVTEAWG.

7. Zrpéyte Tov dIOKAOTITN TNG ouakeurg oTto O (ON).
Eikéva Q

8. AmoouvdéaTe To @Ig atrd TNV TIpida. TUAITE TO
NAEKTPIKG KaAWSIO TTAPWG aAAG Ox1 TTOAU O@IXTG
(xaAapd) yupw a1 TO GTAPIYMA KOAWSIOU.
Eikéva S

9. AdeidoTe To doyeio Bpwpikou vepou, BA. KEQAAaio
Ekkévwan doxeiou Bpwpikou vepoU.

10. ZeTTAUvETE OXOAAOTIKG TO BOXEIO BPWHIKOU VEPOU pE

KaBapod vepo.

. Edv éxe1 putraveei, EeAUveTe eTTioNng TO doXEIO
KaBapou vepou pe kabapd vepod Kal kabapioTe To
@iATpO, BAETTE KEQGAQIO KaBapiouds piATpou oTo
doxeio kabapou vepou

12. ATroouvdéaTe Ta TTPOaBETa €EAPTAPATA ATTO TN
OUOKEUN.

13. TNa va a@aip€oeTe TUXOV evaTTopEivavTa uypd atd
TOV EAAOTIKO OwARvVa YekaouoU/avappodenong:

a MiéoTe TNV ao@AAEia Kal aQaIPETTE TOV EAAOTIKO
owAfva yekaopou/avappéenong atd Tn
OUOKEUN.

Eikéva B

b MéoTe T0 poxAS 0TN AaPr) kal agraTe To UypPd va
TPEGEL

Ymédeién

Ta va umopei To uypd va OTEYVWOEl EVIEAWS, unv

TUAiyeTe TOV €AaOTIKG owAnva wekaopol/avappéenong

yUpw Q1T TN OUCKEUN YIa VA OTEYVWOE.

1

o

Ymédeién

la va unv oxnuariorolv AiuvoUAeg ota dwudria (1m.x. o€

OKETES, TTAPKE), apriaTe To UTTOAOITTO UYPO va Tpééel O

kar@AAnAo doxeio (1r.x. viTriripa, KouBa).

14. ZeTTAUVETE Ta AKPOPUOIQ TTAUONG PE vEPOS BpUang
KOl A@rOTE TN CUOKEUN VO OTEYVWOEl Hadi PE Ta
uTtToéAoITTa e€apTAPATa.

15. ATroBnkeUeTe TN CUOKeUN OTn "B€0n OTEYVWHPATOG"
(Ta dUO KaTTaKIO TOU dOYXEIOU €ival EAAPPUIG aVOoIXTA
KQI TUXOV evaTtopeivav uypd UTTOPE va OTEYVWOEL
XWPIG va aerael uTToAgipuata).

Exkkévwon doxeiou Bpwuikou vepoU

1. BydiATe To doxeio BpwpIkou vepoU KABETa TTPOG Ta
TIavw KPATWVTag atd TNV e0oxA AaBAG.

Eikéva T

2. Amao@aAioTe TIG dUO TTACIVEG AOPAAEIEG TOU
doxeiou, apaIpETTE TO KATTAKI KAl TIETAETE TO
Bpwuiko vepod.

Eikéva U

3. Kartd Tn ouvéxion Twv epyaciwy Kabapiopou:
TommoBeTAOTE TNV ACPAAEIa TOU SoxEioU,
TIPOCEXOVTAG VA £QapUOael KaAd. ToTToBeTAOTE TO
doxeio BPWHIKOU vEPOU PEXPI KATW PEoa OTN
OUOKEUN.

4. 10 TEAOG TWV EPYaTIWY KaBapiopyou: ATToBnkelaTE
Tn CUOKeUr 0Tn "0€01 OTEYVWPATOG" (TO KATTAKI TOU
doxeiou gival EAAPPWG avoIXTO Kal TUXOV
EVATTOMEIVAV UYPO UTTOPET VO OTEYVWOEI XWPIG VO
a@ro€l UTTOAEiYpaTa).

Atro01ikEUO OUOKEUNG

1. ZrepewaTe TO aKpo@Uaio datTédou aTo GTAPIYHA
egapTNUATWY TOU OTNPIyMATOG KOAWSIoU.

2. TuAigte Tov eAaOTIKS CWARVA Wekaopuou/
avappoéenong yupw atrd Tn GUOKEUN.

3. ZrepewoTe Pe To AaoTIXAKI T AaBh / Tov EAAOTIKO
owARva a1éd Tov eEAAaTIKG CWARVA Wekaouou/
avappoéenong GTo OTAPIYHA eEapTNUETWY OTO TTAGI
TNG OUOKEUNG. AWOTE TTPOCOXA OTN CWOTH
Kateubuvaon mePITUNIENG, waTe N AaBA A 0 wARvag
va PTTopEi va oTeEPEWBE pE TO AaCTIXAKI.

Eikéva Y

4. DulagTe TN OUOKEUN O€ ENPO XWPO, TIPOCTATEUPEVO

atrd ToV TTaYETO.

MeTagopd
AN [TPOXOXH
Kivduvog tpauuariouou kai mpokAnang {nuidg!
Kivduvog tpaupuariouoU kai {nuids Abyw un tipnong rou
Bépoug.
Kard tn perapopd kai amobrnkeuan AdBere uréwn 1o
Bdpog TNG OUOKEUNS.
MeTagopd pe 10 XEpPI

1. ZNKWOTE KAl JETOPEPETE TN CUCKEUNR atré Tn Aapn

UETAPOPEG.

MeTagopd o€ oxquarta

1. Ao@aAioTe Tn OUOKeEUR €vavTti oAioBnong Kkai

avaTtpoTrig.

®povTida Kal cuvTiRpnon

03nyieg Yevikng @povridag
® KabBapioTe Tn cuokeun Kal Ta BondNTIKG EapTAPATA
aTTd GUVOETIKO UNIKO e KOBAPIOTIKO YIa GUVOETIKG
UAIKG TOU gpTTOpIOU.
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® Edv xpelaoTei, EeTTAUvVETE TO DdOYEIO KAl TO
e€opTANATA PE VEPO KAI OTEYVWOTE TA TIPIV TA
XPNOIUOTTOINOETE Eavd.

KaBapiopo6g Tou Katrakiou Tou doxegiou
BpwHIKOU VEPOU Kal TOU dlaXwpIoTh

Ymédeién

2T0 EOWTEPIKG TOU KATTAKIOU ToU OOoXEiOU BOWUIKOU

vepou (aTov diaxwplaTn) urrapyouv 2 mAéyuara. Eav ta

mAéyuara givar Bpeypéva i Bpwuika, 1o pAotép dev

UTTOPEI va evepyoTToinBei owaTd 1j n GUOKEUN

aTTEVEPYOTTOIEITAI TTOAU VWPI.

Emopuévweg, gpovriore woTe Kard 1n Asiroupyia ra

mAéyuara va givar kabapd kai aTeyva.

1. AgaipéaTe To doyeio BpuwHIKoU vepou até Tn
ouokeun, BA. kepdhalo Ekkévwan doxeiou
Bowpikou vepou

2. A@aipéoTe TO KATTAKI a6 TO SOXEIO Kal apaIpéoTe
TOV JlaXwpIoTH.

3. KaBapioTe TTpOOEKTIKG TO KATTAKI TOU SOXEIOU KAl TOV
SIaXWPIOTA pPE £va uypo TTavi.

4. AQIpEOTE TIPOOEKTIKA TNV Uypacia e éva aTeyvo
TTavi.

Eikéva V

5. ToTmoBeTrOTE TO KATTAKI TOU dOXEIOU KOl TOV
SlaxwpIoTH padi, OTEPEWATE Ta OTO BOXEIO KAl
TOTTOBETAOTE TA TTICW OTN CUOKEUN).

KaBapiopu6g akpo@uaoiou yekaopoU

Ymoédeign

Edv n 6éoun wekaouou eivai avouoiduopen, UTTopEi To

aKkpo@UOIO WeKAOLOU Tou EQPTHUATOS avappoenonsg

va eivar BouAwpévo armrd utroAgiupara kai va mpémel va

KkaBapiorei.

1. TNa va kaBapioete Ta akpo@Uaia datrédou Kal
TATTETOAPIAG, XOAUPWOTE TO OTAPIYUA TWV
QAKPOPUTIWV TTEPIOTPEPOVTAG TO KAI APAIPETTE TO
Jadi ye Ta akpopuaia.

Ymodeién

@uAdére Tov dakTUAIO OTEYaVOTTOINONG O ATPAAES

LEPOGS Kal TOTTOBETOTE TOV TTAAI UETA TOV KABAPIOUO.
Eikéva X

2. KaBapioTe Ta UTTOAEiYpaTa AT TO AKPOPUTIO
WeKaopoU Ue TPEXOUUEVO VEPOD.

3. TomoBeToTE TO AKPOPUTIO WPEKAGHOU Kal TO
AaoTiXdkl aTEyavoTIoinang OTo OTHPIYUA Kal
OTEPEWOTE TO EAVA TTEPIOTPEPOVTAG.

4. KaBapioTe Ta utTtoAgippaTa atmd 10 akpopUcoio
WekaopoU Tou akpo@UOIOoU apUWY ETTIONG PE
TPEXOUUEVO VEPD.

KaBapiouog @iAtpou oTo Soxeio kabapou
vepou
Ymédeién
2Tov 1TUBuéva Tou doyeiou KaBapou vepou utTdpxel éva
@iATpo oT0 orToio uTTOPOUV Va kabifGvouv ocwuaridia
putTwv Kai va gumodidouv ral Tn porj Tou vepod. lNa
auté ouvIoTOUNE va KaBapideTe TaKTIKA TO @iATpo.
Ymédeién
la va kaBapioere 10 QiATpO, TPETTEl va BydAeTe TO
Soxeio ppETKOU vEPOU QTTé Tr) CUCKEUN Kal va TO
adeldoere.
1. Amrao@aAioTe Kal a@aipéaTe TNV TATTA TOU doxEiou,
BAémre kepdAaio MAnpwan doxeiou kaBapou vepou
2. ZemAlvete KOAG TO QiIATPO pe vepd f KaBapioTe To
TIPOOEKTIKA PE Hia poAakn BoupToa.
Eikéva W

3. TomoBeTioTE TNV aoPAAEIa Tou doxeiou,
TIPOCEXOVTAG VA EQAPUOTEI KOAG.

AvTigeTwrion BAaBwyv

AvVETTapKAG 10XUG avappopnong

H Bdva deutepeliovta aépa gival TTOAD avoixTr.

® KAeioTe Tn Bdava deutepelovTa aépa.

Ta egapTripaTa, o EAAOTIKOG i} OI AKAUTITOI CWAAVEG

avappdPnong £Xouv BouAwatel.

® EmdiopbwaoTe avrigToixa.

Ta TAéypaTa TOU TTWPATOG TOu doXEiou BPWwIKOU vEPOU

eival BpwpIka A uypa.

® KabBapioTe Kal OTEYVWOTE Ta TIAEypaTA.

To doxeio pUTIWYV dev €Xel TOTTOBETNOEI CWOTA.

® [i¢oTe TO DOXEIO PUTTWV TTPOG TA KATW.

A6 10 akpo@Uolo dev Byaivel vepd

Adelo doxeio kaBapou vepou

® [cuioTe T0 Soxeio kaBapou vepou.

Nepwpévo @iATpo kaBapoul vepou.

® KabBapioTe 10 QiATpo kaBapoU vepou.

H ouvdeon petagl Twv €§aPTNPATWY Kal TOU EAACTIKOU

owAfva wekaopou/avappoéenong dev gival CwaTh.

® Kavte Tn 00vdeon CWOTA.

XaAaopévn avtAia kaBapioTikou uypou.

® ATtreuBuvBeiTe 0TO TUAPA EGUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Avopoliépop@n dEoHn YeKOoHOU

To aKPOPUOI0 YEKAOWOU OTO EEAPTNHA YIa avappoenon

TAUONG €ival BPWHIKO.

® KabapioTe T0 akpoPUOIO YEKAOUOU OTO AVTIOTOIXO
e&apTnua.

H ouokeun yiveral BopuBwdng Kai Sev atroppoPd

TAéov BPWHIKO VEPS

Ta TAéypaTa TOU TIWHATOG TOU S0XEiOU BPWHIKOU VEPOU

gival Bpwyika A uypd.

® KabBapioTe kal 0TEyVWOTE Ta TTAEypaTA.

Texvikd oToIXEia

HAekTpik oUvdeon

ZuyvoTnTa Hz 50-60
Téon \Y 220-240
AcaAeia SIKTUOU (PE A 10
XpovokabuaTépnan)

OvopaoTIKN 10XUG w 500
Zroixeia 10XU0G OUOKEUNG

Méyiotn TToodTnTa KaBapoU | 1,7
vepoU

Méyiotn TTooéTnNTa BPdUIKOoU | 2,9
vepou

MéyioTn Beppokpacia diaAlpartog °C 50

kaBapiopol (T max)
AilacTdoeig Kai Bdapn

Bdpog (xwpig TapeAkdueva) kg 41
Mrkog x TTAdTOG X Uyog mm 440x230
X260
MeTpnpéveg TipéG oUppwva pe To EN 60704-2-1
160N NXNTIKAG TTieang dB(A) 83

Me Tnv emMIQUAAEN TEXVIKWV aAAQYWV.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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